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A Semi-Historical Account of the War
of the Winnebago and the Foxes

By Paul Radin

The following seeount refsrs unquestionably to the Fox and

Winoehagn war of 1730, An exesllent and detatled historieal
account of the same eventa is given in the Wieconsin Histor(cal
Collections.? A careful comparisen of Marin's letter with the
Winnehago text given here will show how clearly the Winnebago
have, on the whole, remetnbered the incidents of this war. The
aceount will, at the same iime, serve as an excellent example
of how, in the course of deeades, bistorical narralives are aub- |
jected to strong lterary remodeling.®

Text oF LEGEND

Town k¥ JAsPER Browsyike, Joym, 1908

Hoteu'ngera teer Oaskeik'ina’negi, isnkei'yrs wap'i'konok
tankeik'igeje. Hanfeinwdji hatdgingte hirdnaps waxopi™i
peres hivege”. Hotou'pgera &'cana xete'je, sge hotemk hirai'reje.

ﬁa.nkci’g wal't'jura nank'8'wares'8e glji Wace'reke S'nggare

! Tahle of savnds: AN vowels bove their continental walue, 4 macroo
indicateq length of vewsls, and the Greek charsstors indieate short opea
vowels, The circumfex indicetes long open vowels; « indleates nzsolization;
and ~ that the vowel o exesedvady short; | indicates 2 glottal eateh and © aspie-
atien,

The cemsonants have theilr English values with the iollowing exceptions:
1 1B & linguo-apizel a; te equabs ¢h in c¢hareh; ¢ eqeals gh in shing § equals
French j; dj equals j in judge; £ enuals ch in German Tuch and g ls its sonant.

& XVII, 85160,

¥ The author hoe under prepiration a study of the literary aspests of the
narradive, entitled #Literary Aspacts of North American M ythology.”
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Fox and Winnebago War

hagire’jana 6dia Kirije Hotew'nzedia, jédja hlrek'djone'ge
“Hik'#nybra hanjk'a‘rahas halcic'na, &« ghji.”

Hotoungeng'gere te agik'inok teije teipl’ji, Hoton zgenk™s
Wace'rakers hijank™¥ra Ki'pejs rohi'rivgk'ra hirck'dje al'reje
Tanlhurs hupgengk'a hik'Truk'djike weni'neje tmnihung'k's
Wajisge'xdjina. hijg ‘w-ipegi tani‘hura bugpera’ hik‘ira’cZjs, s
wenlTegs, Jésge hiree's’je. RohI'ra hijark‘ira X'{'nege nohi'-
wxdji botou'ngera Wagerek'e'redia hing'k Longgirele, hicge
Wacerek™'re. Hoton'pgiwi konggitinaga wik'Trupsmai‘neje.

Haghrejy'na fiaglwi'woe: xetexdji, Hotou'pgera hanimera
Wace'relke wo'u'ingie manybJugi magvanak'a higiheakeni'reje
glji. Teop'dspags hitei'wina wije, “ Diagd™y hanks warera’™s
givind'je?” Teap'sagags hidjowarinags Wade'rek'e'nak's wi-
warogivl'je wéie, " Holoinici'ujgwira witefea'ltangk’a hani'te
nif'viniwins. Roteuw'pzidi raited'wigl, c'ugl’dji'=ing,” wigegl.
"Ha," al'raje.

In the early days of their existence, the Winnebago were a
suecesstul people. They all fasted snd were bicssed by the
sparite. It s for that reason fhat they were powsrful and were
celled Hoteun'ygera.t

At one time a Fox Indian, whose natlon was about to be
deatroyed (by itz enemdes), came to these much feared Winne-
bage and said, “Brothers, T have come to you for aid.™ :

The Winnebago bved on one side of the lake' and the Fox
on the other and {because of the appeal) the former made {rlends
with the latter, it is sald, and the chiefs presented the pipe to ane
another, When chiefs exchange pipes with cne angther a very
sacred Lond 1= established. Thus meny Winnebago and Foxes
tegame friends, and Winnehage men married Fox women, and
Fox men martied Winnebage women,

Thers was once a very famous warrior among the Winnebazo,
whose crops were molested by the ¥oxes. Tcap'0'sguga’s?®
wife therenpon said to bim, “Why don’t you take them (the
marauders) to task?” Then Teap'd'sgaga went to the Foxea

1 There are two. possible inferpretations of this peme, ous bang “Creat
Figh-peaple”, mnd the other #Orest Voice-people’. The jormer is in oll
probability the carrect meaniog.

} Peobably at the junctien of Fox River with Lake Winnabagr.

! This nam eneans “ White Breasi™,
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spd enid, ¥ Bavs 2]l the water-melons are wours when they are
ripe, if you desire to eat them.” “All nght,’’ they apswered.

Hijhe nubo'hggadjs hainine’'gi Teap'o’sgaga hiteg wina haini’-
wdjinik® hik'i-£'oagas manywe’ giedja'higadjin, Te jlge "u-ipeje
hak'djak'iri‘nige.  “ Wajspokona! Teap'®'sgara masryeni’ gera
xetenijgeara waikes keapire'ns. Warngivi'pi nanige’dja.” Teap'-
&'zgagh hidjowsiri’ naga werogl'vije.

Haha tanihyoa jigs” manyeny’k s hitoke'nik djegs haini’zdjinik
gicdja'hije gadiy. GE'djusga teowe anfnte wal-e-ek hiramaje
“Teap'd'sgars, mawyinigas majsinte hi'nanke RoyD' nielTa,
Djsga™ nipt’-anke rorayinirs'djegs, wa'y manyinjgera mahudjE’~
xdji hirems.” Teap O'szaga ngji-i'nyga wéje, ‘'Hahi waros’-
gimk'djens.”  Hidjd'werinigs wageie Wace'reke &dja 'u'-
nagk®y, " Diaph magyl e jSrynask  wire hihe'ra, Emm&hudﬁ'
xdji, rawi. Hghg’', bghe'si teako” Jige ywi-&'dje, Uanedmige
wajanijs vivega ha'yeonti'ne, Tealo' jire "ywi-a'dje,” wigejs,
wiii.

On the moming after ibe second night Teap'dagags's wife
waoke up very early and went out to inspeet the erops. Aguin
they had been disturbed, so she immedistely went back ex-
elaiming, * How terrible!  The Jargest and best of Teap™@'sgaga’s
cropa have hesn dama.ged Indeed, you {Teap'd'sgaga) should
hare forbidden them.” Then Toap's'apage Went over and
forbade thewm, .

Early & the momning after the third night the old woman.
agein woke up and went to mspect the erops.  Agein they had
damaged almost everything, “The nicest of Tesp'd'sgaga’s
erops they have destrayed. He should have forbidden it. Why
indeed did you not forbid it? They have utterly destroyed
your erope.’”” Then Tcap'sgage got up and said, "I will go
and forbid them.” e bhe went over to the Foxes and eaid,
“Leave my crops alome, T told yon, Instead of that yon have
destroyed them. If again toright you dare do this, aa I'm &
men who thinks {of revenge) bewsre. I:Ia.re do it again (and
take the consequences),”’ he zaid.

Wme*mk‘emk‘a Wauerelc‘u’wuwuﬁk wa'unaak'1'ji ma.i"reic
“I'4rR, bigyijcams fiaskei®e irana’yktik'] hang'nta fagkei’gig

tindja‘wigadia,” al'reje.
{me of thie wicked ones among the Foxes who were doing this

[194]



Fox and Winnehage Way

eaid, " C pabaw! He asts ag though he wers the only men fi. e. -
great warrior) in creation.”

Hainel'ji Teap'd'sgaga &'2dfi bain¥'=diingk KWa'waig'naes
maryers’ gicdja'higadiy, je'diusgs maisite] hirsje. DjEmiga
hidji'mtak’i mihadjad'xdji hird'naga hori’oge hirasf’ wirnesrat’™~
reje.  Toap'%sgaps wogi'iekse wife, “ Wagizonona wacufos'na,
hahi waigigoI'Te.” Wagigwahl'regi badjirB’niga. “Dja'gwa
Tupk'dionI'wije?"” Teap'dsgaga wile, “Wibai'djakersaite’’
Wahy'na hidis’ wake'reregt, TU'diireg EigolTows haralTenaga
E'igi‘rs, rokomaxdjidji‘ie Egi Kigd'ra rmuedjajney, 25 wije,
“Yel'Tp'ara tek'dje'ra. S'ahl’djaip’d'reg wasge'ra bere'ngi-
gire'na higligt' a.hadjite"k‘djere Egi winuwa'hink'djé'ns hiteo™
k'ihahi'wirs wong'yire rukomons. Usgkeik kereponai'ja nahi -
gigi'reny. Hupgers kereponsjja wagiytel'djE'na.

* The next morning Teap's'sgags himsell got up early and
went 1o inspeet hiz crops, and indeed they had heen utterly
destroyed. What had beer lefi (from previous depredations)
had now been otterly ruined and even the vines had been tom
up. Teap't'sgegs felt grieved aod zaid, ‘‘Have my attendants
go and esll my war bundle bearer’ They went and called him
and when he {and others) had arrived (they asked) * What afe
we to do?” Tcap't'sgega said, “Put on the food.” Then
they prepaced the food.® When the food had been conked they
waont to invite as the fsasters the most important (of the people) -
When the feasters finished then he said, “l am going on the
warpath, At the end of the path, I see my enemy. T am going
to have the plessure of killing the ten men thai my grand- -
fathers (the spirits) who are B eontrol of war oltained for me.
For ten chiefs I am going”

Higiii'na teirobers hikSva"teirobeas herek'a'ragiii, Waravl—.
pra terobaa berufei-o’t'ybi'nigs hak'srat’ybi'mage. Egd
waruyi'bera klarnk' pigi'meje wadjera bBedji’  teal'drewiie
wagixonara’eans wateo=iken. Hodjica'na wadjes wati'tebire
gitdig. “Jijijie," airegd’djs.  Wadiakonogird'js, watsereoiia
huygers heixdjio’minogirs'nags hik'srohoxdijnd'esgs hicdja'ra

2 The youthe whe garry the war bundle oo the wwpeth. They ere

geoerally the nephews of the wear laaders.

'mh,bamnthemhmd]earmmfmtwhch malwmmmbefm
& War party starta,
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frs waihird'mags, ji'ra ngpi'nanaga. Tegi abfi™ireje djibal
wogigr'ransgs Koidja'nigid]i'hi'regl, algl wagd'djireje wadjen
boz'w'-ineje. Higltdma maitadje’bira roko'noxdji hak'Vrije ghi
teing’'ganggers hana'teinad]iwacgahita nuwa'qgire]s.

Wear the door be indicated what would be the first stopplng
plece. Then be placed the war bundle across the entrance and
jumped over it.® Then he pui the war bundle on his back and
walked towards hizs hoat, bis atlendants accompanying him.
They had bardly pushed off when they were greeted by & “Heare!
here! here!” Then they saw m very long boat, fillad with chiefs,
all of whom were dressad in their best finery; their faces painted
blue and medals arpund their neeks. ™ They (the Winnebago)
permitted the boat to pass and then when it was exactly along-
eide of them, they shot the occupants and tipped the boat over.
Boon after a strong wind arose and all the people in the willage
gtarted out to glve chase (o the enemy). Ut

Wace'rele teingeedja wai'rejs, " K88 spexdji, hungeras wabu-
dja’ wahirana'mmi, Wona'vire hipeana. Teap'dagags wogliek
hirejs &' ngara. Wogl'tek'i hisge'ndjj waji'ne "-jjerd'nyg. Hupges
miht'dja wahitanpminlege” Epri wace'rale wiwongra waitejs,
“Wajgnik hipuhd'~irs ningi-Ehi wirndjnaykegdnije.”’

o Tep rodji-qulfivek’dje’je wacereke Gapgenllmigra.” Stok-
Yipinaga ha-ewahinagkes huosgra k‘ll‘ﬂ’rusgltc haral”
hanlrs ni-g'p biranihaniygfi'ni al'ransga.

Egi Hotougk teingge'dja Teep™d'azags "o'geinige teing'zoxoni'-
na teaws'kK'djieje.  Waee'rek'era nyhI’hi ming’giresi, bijs teing’-
garonid'na higsTregl, te'nak’s ninglowiwlsk'i, Bdin teing’zoxo-
nli'ns hereje’. Efee teawara'l'irohd’ng Anskos.

The Foxes in their village said, “Bay, I believe the chiefs have
been Killed. This ia a time of war., Teap's’sgaga has been
apgered.. When Teap'd'sgaga gets very angry he generally
does what he threstens. Verily the chiefs must have been
killed.” Then the had Foxes said, '"Porhaps they are eatiog
the objeats we donated.'

* Tt wus slways ouatomary for the leader te do this,
- ¥ The boat contained the ¥ox chisfa whe hed coms t0 make raparstion
for the damags Infieted npon Teap's 'ugagn'ﬂerapa
4 That is, stawtad on & trIbal warpath.

1 Thet i, the shisfy who went to meke peace.

[188]



Fox and Winnebago War

“The Foxes will not be coming back for some time,” {the
Winnebago snid). (The Foxes) at the pame time had gathersd
together and discussed the fate of the chiefs who had zome to
mive themselves up (to the Winnebage) snd had nover returned.
“Very likely they are not alive any more,” they said.

Teap't'sgaga returned to the Winnebago village after he
killed (the chiefs) and then started for the emaller of the two
villages in which the Foxes lived. It waa at the amaller willage
that the lake was narrowest. Towards this one he was going
he said.

Jige pih}" fotep'marstee. Teinp'zengk's djimogs wat'e'-
kip't'na bang'teisxdj] hik'ik*4'roxoireie, Telagpoxonla toa-
wal'reje. Hoxdjanad'nigi barai'negi tcino’gosan I'nok's édja hajse’—
rete hak'ikony’giregi. Hipdjizgg'djs hana'nic hak'ikomp'sireje,
teiny’gengk's haikcg'hireje. Hapsga'xdjingl djob’ti wai'neje.
Egi teing'goxoni'na  henimingirdje gifi moi‘sinte; hank'Tid
rugijerehirant’je. Egi teira’ wirowa'sid] hireje’ halararafreje-

Bagt'regl woja'wa roko'noxdpije. Wak'djdwacird' nara, hohe'—
ga hok'ive’re waeines 5 Ta Kik'iriegiri'nypa. Djssge wojd'wanapi,
jé'mge yara'zireje, Hoteunk teing'gera.

He had again planned a wez party sll thess within the viilage
who were likely $o show any akill in Lkilling men, prepared them—
gelves for (attacking) the amaller village, They starled at dawn,
and they reached the amaller village af night and ferried them—
pelves across. By dawn all had crossed smd the village was
snrrgunded. As soon as it was broad daylight they gave the
war whoop in four different places. Then they rushed on te the
emall village and destroyed it completely. Then they burnd
up the honsea and went home.

When they got home everyone was happy. They danced the-
Victory dance and st night began the Hok'ime're dsnce. Ho
bappy were tha Winncbags.

E'si teing’gozowu t'ehi hirera’, bija hagke t'ehirZ’nigi hak-
“eanp'gengk'a.  Nijl'mik ming’kiji hiba'ginigedja tedk'dii’-
-teegija'k'iji, ibabemawa liankes, je'e hagke t'ehirdmigi. Wa-
cereke’ teingk howe'tera, Hotou'zk teino’gera te apd'kingle
nakTji. Edja hing'genik’ tedlk'dji tesk  hasks’ tebird'maga,
#djs kereje' wacereke teina'kedjan warak gijd, “Mal'sintc
wi'nswing Hoten'sk wa'u'-ineg@'nd yaré'ny. Hold wis'geni-
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ape'ny. Gicdji'rawire Hoteu'nk wa'u’-ipegi telra wire-3'yinte
hipego'nuns Hotou'sges totcal’pegs.” -

Although they thought they bad killed all fn the smaller village,
one young Zirl who was lying on top of & zmall cliff, near where
they bad crossed, fasting, had aot been killed, Now the Foxes
were living alio in » large village right aeross the lake from the
Winnebago. To this place the young woman who had nof been
killed went, and when she got to the big Fox -wllage, she told
them the news, namely, “The Winnebago have complately
destrayed us, I believe. Some of them (the enemy) I partially
recognized- ro and see however whether they were Winne—
bago, for {if it was they) the lodges will be found burnt to the
ground, that heing their custom when they go on & warpath.”

Wicerske fapgenu’nigers wal'refe hakiri'regudijn waiedja'ra
walrejz, ¥ Hotou'nk wa'l-ineny beira wiro-3'vintcire'ny. Hisgs™
2dji hugk kik'@'rusgitc haral’ranjbers t'al’vera.” Wik'3'raperes
djing greny Wacereke'ra. “Egi Hoteu'ngmpk's woroha'sxdjj
wa'liangh'oags hagks L'i=a" pine’’ e &spe Wace'rekera
wanske'weje. Wacereke'djega woo'lge nfi'njge Hoteu'nk'djena
hagk'js tehi ruxi‘mugenije.

Waca'reke teing'gers hana'teipyd]l wa'inke'reje.

Hotou'ggengk's  hobeintein pind  kereponai’js,  kere"yitok]
sives’S'gi, j&'age hinnihavreje kemi k'ici'cigerani wa'tianaireje.
Hijg" watedFu-ak'i aglh’-iregi wal'reie, “Teinpgs xo'tera hogi-
wek'dii"wing, #'djag hiog'e bLinjk'cerek’djA'wing,” aAlfregi
ga'djs. Teinak hoxa’nuns hogiwslTegica'ng ni-gbivrek’dje’na,
B« watediu-ek'a. “Toinpgoxeters hogi-R'wigi hangndjjt'e’~
k*djoniwije hitedechahi*wire hipgairg'ns. J&'gy toing ‘Zozonl'ng
bogiwek'dja'wing. Totewygempk's wagal'reje te'eli toinogome™
tore wagiwek'd)i'wing,” higai‘regs. Toteowu'sgonk's bhogke
Ya'nijs, hicge' jBay teinak hoxe'tira hogiwejo.  Tsirek'djone’Ta
bipe'rezdi; nOnige Wace'reke teinogoxe'tera toinogip'aTdja.
“Hagl'regi, &g puk'Phewek'dji'wing.,” Edja rokikewe'reje.

Then the clder Foxes went and when ihey returned spies
saoounced, * Yes, they were Winnebage, for the lodges have
been hurnt down. If ja true that the chiefs who had gome to
make peace have besn killed.” Then the Foxes went imto
maourning for them. *““There are many of the Winnebago and
we will not be able fo fight them" {sgid the Foxea). Indeed
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the Foxes were afrald. Alhough a Fox disliked a Winnebagu,
not one eguld he Itk

All the Foxes now went into mouming.

Ten Winnebage youths prond of their tatops had been oud
{in the woods) befnre these troubles began. As they were
eeturning they said to the one who waz their lender, © Let us go
around the large village and court women.” “Omly if you go
paxt the small village will you escape unharmed,” =aid the
leader. “'We will po by way of the large village oven if all of
ug are kilied by the spirits,” they said. “Well, lei us go by
way of the small village,” they said to the war leader. “If you
are afraid, a3 you zay, you may go alone by way of the amaller
willage, we, however, will go by the way of the large village,
The leader, however, refused and alss went by way of the large
willage. That they would die, he koew very well, but never
theless he sccompanied them to the edge of the big wvillage
When they got there (they said), “Let us paint ouraelves.”

Roktikawa'ngk'y tedjaiyzdi] Tagmenl'niging'jy we'lglee'rendji-
f'oapa hayephifie wawage'je, “Hik'iwhrers jedjumga rak'i’-
rimije? wigejeden. Eel Clanpgwite, woma'yirs tiaskeikra
wogi'ghra k'arak'vna'gkeans. Nigwadji'eek'djewi waivegek-
‘djEtny.

Bidja'wagike'regadjs hija dji'je botelnteima nigd'-irawl'ng.
Giins howind'me “Toteh'ygagk's wéie,” “Wagizoni'wipa,
hacdja'wins hanfnd] wa'ike'renggra boru-8'gera wajjoigek-
‘djoni’wing. Hipgigtk'djond'wire, mEhI'ps winjginadie' ra‘twigi
hanke' oywini-g'dje. M3hI'ma agixd)i wak'a'rani minggi-g'd;,"
wigele. ““HodJia," al'tefe

Then they painted themaelves and as they were painting
themeslves an old mar in deep mourning appeared srd =aid,
Ars you returning from your trevels? Siay with uve, for our
men e giving a jaast, T will tell them to come after you.”

Then he went sway and soon & Young man came {(and aaid),
“You are invited. Come right away.” ““Men, you have aeen
that all are in mowrning.  Omee mors, iet me tll you zomething.
The feast in which we are now fo take part, 4o not lend your
knife to anyone. Hold yoor knife resdy,” he told them. ©Al
nght,'” said they.

Telra hahi-ok*swai'rag teiroi"tdjizdiiic 8d)a wagiruk'ciri nsza
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&djs wminnk® biregl. Bzl wagipo'naygeae t'3p diira’naga wije
wateojinak's wasge'is howahiregU'djeri &'dja barates. Eg
jige &dja jighianates, wosge nobe'djs &p'a hiro-lk'i'rap haming'k
wagiglrejs. Anopgs &gl Waeereke'ra cago’ica‘ns  wak'ljy
"n-ipejs’ Hoteu'ypepk'a ewird'rubpk® jejd'nugiiecans wasme'nok
wawa'u'-inejs

Wagigs'nok's égi wa'je, “najigk’djond e bajujul djirﬁhﬁ’n‘iga,
ofwy djirehf’g  giji. Diirehagl’ji winuwg'hik*djE'na,” &
Egi t ﬁpdjlrﬁ-’ﬂ_ﬂtg& juk’djirebi-amaga niwa'djireht'zsi Hobea'-
gk wonimi'pgireje.  Toted'wongenpk'a aTxdji haruks’zera
mee'Sgireje  hidjanenpk'S'ii mihi'ma hondi’te wawagi'givers,
higii'ns jeeji  warnko'zirehi‘rens. Toteu'wungenalk's raha
t'ehi-f'nags E'pl mihlons kR'swak'lmuke &ape harukos'zireje
Egl warnsei'djineis 8¢ Dangworcgadiers. Kerspona] ‘ja bosal
reje. Totey'wungeanpka wije *Tyj&'sge honineltagwira k'ibal’~
nagiwi-A'napa. E'gl hint'ek'djoni wing.”

E'gl hoteinteina wagwadjird'nags fangwoiced’djedja wakere'-
raje. ’d;a. pidjicgh'te wagigl'raje taxd xu. Djasgel wexdjini'-
npgl, i3ege wagiglmeje. E'ei totoywusk'dj®ps wéje, “ Hotein-
tei'pa hinyk higk'Veere hiws'tigdjfns,” wigeje.

E'gi 2dja taxt’ t'ewahi'reje; tatoe'p wahl'raje te'e'ji JEgIn nALS.

Then they entered the todge and when all wers In they (the
Foxes) made room for them and they sat down. Tben the
Boat roge and spoke snd pointed to & place that was nearest
him, for the leader. Then toward another plaee he pointad for
the second and thu: ench cne (Winnebago} received o seat
With each Winnebago were placed seven Foxes, malking eight
in afl.

Then the host spoke, “As I dse, [ will blow upen my flute
and have a song started. 1 am anvipus to bave them start a
gong,”’ he sgid. Then be rose and blew his Aute and as soon as
the song was started, the Winnebage were seized. It was a
long time befere they could aeize the war leader, but the others
had lent their knives and were consequently seized easily. The
war lender killed many but finally hiz knifa broke and he was
seized. Then they bound him and prepared the torture. Ten
poste they stuck in the ground. Then the war leader said,
“T told you of this, but you doubiad me. Here we are going
o die”

" Then the youths eame after them and began torturing them.
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‘They applied firebrands to them. They burnt them in those
places where they would sufier most. Then the wer leeder said,
“Well, my boys, we are how eourting womaen.”

Thus they burnt them te desth and destroyed them uiterly.

Wacerekenpk's tefny’gidja bok'ira’djera bangtei'mdji taniwa'
worijl'-ireje tanihfi~ijs rok'awalrf’naga. Hoteu'sgera j&dja-
gk'dje altecgi'nije. Hank'nte gip'i'neje, hoci’ginake maaa-
djira'nags. THand'nis hastol’reje, nlnigs" gwerd’cgera hagke
wanaimanije Hotou'ygera wawani'xdijje Wigiraxdmole ng-
ivE'nsga biboji'n’ wanaj’neje  Hofoumgers nyowahfi'zireje
gijfi. Widje'djs hak'lkonp’gireis hiny'gera, degkel’zera, nigk-
‘dijo"peenigra. Widje'djs wowahi'siinaga. Teira e'wotcirajjps'-
nAfa manyers' ewarnte nfjind'naga. Widje'dja halet'n tokse'-
rete] wirape'reje j&'dje hire'k'djege.

HagfireJyna j&'-ija 08 nakes budial’ja haxdjahi-ongji-&'nigs,
“Wanpkee tej8sge niggiging‘gwira nanxpu'wige. Huwl nlnige
wasagere’Tocans hadjivlng.  Hage'djs waysre'rs hicgemjap
hahubat'rens dapkctpir@’sgite reji'p, hahubaltens. Hota'-
raninjk haranici"vwisgi rasgl'ic hanini-apkerdks dja’ wig.”’

The Foxes wow offerad tobacoo to many different iribes,
giving them heantifully decorated pipes. They desired 4o
anpibilate the Winnebago. All the (different peoples) lLiked this
becanse they hated the Winnebago. They made their plans
carefully but even then they could not defeat (the Winnebago)
in battle. They (the Winnebago) always kept on moving back
g5 the others frled to overcome them. The Winnebagn were
driven ints the water. They crossed to an island, taking with
them the women and ehildren. Here they Iived in ladges and
ate the crops as they stayed there. Al summer they wers
besieged on this island, ss (the enemy) hoped to destroy them.

COme night & men wearing a hear slin robe inside out, said,
“This they are going to do to vou, we heard. So far onty the
flestest have come. Boon the slower ones will come, peeling
baggwond bark ag they go along with which to bind the people
If spme are =till slive we can then take therm home hound.”

Teap'o'apags wogite'kee tek'dj&na, wi'nak'a &'naga. Gu-

4 That ia, eetablished fiendship with them in order to havi bham! wote
szadngt the Winnabag,
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djirehi’je boci'pdfirehl'fe. Nawyge'djs minggi’nige wi'nagkee
A'mags.

g haghreipna walreje, “ K'Svira djamsgs hidjs wabohd'tei-
gkY, woik'y'wine. K'ayI'mipopsa ru-Zguwins. Wawoi'nok’u-jgi
piygita‘edjenk diaiwing,”  K'ayird’ ngpt'wl  fagkeiliwd’ooce
setors’ Hotougge'djs watohd teingk'T]i ejs's watiwanagkea'nas.
E'ayimsk's hok'ikit'ai'regi, bijg teoni hit's't’egi wiie, " Teinogi-
diaj'dja wafohdteirs wotee'xije, djf'djiga hiveé'ns. Wajg'nijg
teednwalTegi  odiimgga nigbhirek'dje’gi 'Ga'diens hingd'na.
Tee'ji jegti'ns, woigairek'djens.” ““Hitcak'iro’, niege’ j3sgs
are’ny. Hicge' djadjiga” jEsginge’ny neningiicezik‘djeri‘cans
herd yar@msk walrd'ng.”

Teap'd'sgags folt sad {and said}, “He will die, the one who
azid that.” Then he shol at bim and turnbied him down. The
one who hed said thizs, was sitting on top of & tree,

(One day (the Foxes) said, " Turn over to us those Menominea
who have married into vour tribe. We are longing for some
Menominee soup. If you give these (men) to us, wo will [et
up on you."'  The fwo Menomines among the Winnebego were
great wartiors and it was for them that (the Foxes) were nsking.
These Menomines taiked fo one another and the one whe spoke
first maid, Tt iz & hard thing to be a son-in-law in a triba not
your own, my father used tesay to me. Whenever the members
of the tribe sre in difficulties, and they wish to zave themeselvea
they turn (thelr sttention to the etrangers among them).”
“Thusit is,” (said the other)] * but they may sacrifice ma.” My
friend, I Feel the same way sbout i, just a3 my father toid me.
I spoke to you heeause I thought that you might dread i6.”

Waworal're]s huslke wapiracdjaipi'nije.

E'gi hagdréja K'aylra wagigi'ic dilje wal'ree, “XKenl feomi
onikit'sk'djawi'ng,” higatreja  Klas'-g'k'a hidji’ wapna'gizgn’-
78 wogal'reje, ' Hoteu'sk'djane hagke nadjodjopi ‘Ja hereni'ns.
K'sylra wup'twi Hoteupge'dja watchotei-adjg'wigi woik’n’-
inawi'ng. Esgehagiré‘jy K's+T'nipops tatogo'na. Jeioniggl'take
weh&na. Dijusgs’ pak'aracik'djd’cge, c'u’ykE'djegi waninggitd'-
hosrs ¥

E'ayi'ra Hoteusgers' k'araci’k djigi'djirera hisgidjs’ watohd'-
teingk'i wawogai'regi, j3gu'vke k'iracigird'ni, k'aral'reny.

Then they (the Winnehago) gave the Menominee away, but
the Fozes did not let up on them.
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After a while the Menominee ctms to the aid of the Winnebago
but the Foxes aaid, “Wait a little, let uz speak t0 vou ficsk™
The Menomines listened snd the Foxes tofd them, *“ The Winne-
bago sre not to be pitied. There were two Menominee who
bad married among them snd they handed them over to us.
In this way we again drapk Menominee soup. For this resson
gm I speeking to you. You Ay help them now, if you wish to,
now thet 1 have told you.”

The Menominge had come to help the Winnebago hut il
that the two Menominge bad been handed over to the Foxes
they turned back home.

E'gl Ttﬂ.plﬁ'rsgﬂgﬁ. tﬂuiﬁ’gijuré"nq.. ] HD,” W'iEBrIl.ﬁ., “Yﬂ-'ll-
teak“djé'na.” E'gi hghai'regi bihinoba'naga ninohj'pee. Agere'gi
hok'ik'djs" watcd'birera widjy’ k'i-anaga. Wind'djiregl widja"-
inek'Tia vava'kee Agadji'npk'a ‘iahohI'reje.  Teap'd'sgapa
hidjE'nakes alreje.  ““Ha-0," wigarrgje. E'mi hahi’ a’n'mije
hovebenipge’dia minogi'nags hird'nakee.  Hisgi'djowal'regl

Wagai'teje, ff Ni-pzini'nakticatnaje,"  higai're)e. “Ha,h -
Wige')e.

Egi hik'ik*i' roho-E'nygs  wavopinivdjinige'dja word'cerejs
hidjd'higi hor&kes, " Hi-§'djmins, feinagijs holl'iri'djaa djany-
g£A'ra hand'teinxdii histordnags jedia’ ‘u-ikdrohol’iens,”™ hige'je
* Wigk'dj ainig®’xdji, hai'xigl hahik'dfé'na jeank'aTare"”

Tesp'a'sgaga had been offered tobacca, “"Well™ he said;
T will try it.' At night he astarted out and jumped into the
water. Across there wers the enemiess, 0 he turned himself
int; & goose. In the middle of the lake, a lone goose suddenly
squawked. Those across shouted, * Teap's'sgags is over there.”
“¥es,” was the answer. Then he weat around to the shallow
wiater angd ¢rossed over, and as he aat thers bathing some one

~went, by.  They said to him, “Are you cooling yourself off with
water T "¥ez,'" he answered.

Then he got himeelf ready and went to the French and when
he arrived among them he said, " Father, different tribes banded
together are trying to destroy we” “My chikl, go home for I
will come tomorrow.” _

Ga'je Tcap‘ﬂ’sga.ga hihe'regi Liirigl’ teingy'gidjany'k'a &'dja
higuiindja "yud'nage AT widjerd' howakerele. Gigl' Ho-
teungers! wawok'd'rak®iri'kes.  “Halnigi hig'djshiwi'ra dji-
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k'djgna.” Hanj'tc higtchiedra K'arak'dji’p djing'k bird'ng.
E'g wavopi'nindjimjgrs piétewidte ui-edjerd’js  hadjiayepes
gi'djn. Toimpgidjampk's #&djs wadjuyk's” gigdireje pgji.
Etcawd'je Hoteu'zzmok's wadjers hadjamakes. Teinogidjinsk'a
Bdiatea’ teaws'glji wadjera nsyyiri'reje Motouw'pgern. E'djales
walaran'-ik'djege wa'upel'ni hirai'rege.

When Teap'D'sgaps returned, be went around the other
tribes.  Ha went aoross the island.  When he wes home he aaid
fo the Winpebago, “Chur father is going to come.”  All therefore
expected that their father would come, Boon sfter the French
ship came in sight. The other tribes went toward the boat as
it eame in sight. The Winnebago saw thera go toward ii. The
Winnebago were frightened az they saw the other people po
towerd the Dostf, thinking that the French might take part
againat, them.

Teinggidjanak's waxopinindjiniges'k's hokit’alregl, - Hi-
f'ndjenina Hoteun sgmpere wow)'-gera hirap'e’rertiqei'djs. Hijs'
hinimiggwigd' hagal'ra, eunlevnnoxdjimjers*  eunkxetezdjinas.
cvmlkzuni’nik 'djera hanimingirE naga, rass'k'dji peconi'og, jé'age
Hotew'zk'diane hinpigi-f'diens. Hagaixdjina raxodjerd’cany
dijek'djeediini 8oy ‘ngiglwire” Nonepgibha'na warxopinizdjj-
memok'a Bgi wé'na, “Hisge wacawrng miggi’djitel"dia wins.
Dissgarawi-Anaga raxo'djeans djeriwindns, jésge hiningigik-
‘dja'wing. Tee'fi o'lia’canagwi're jGauna‘carawt'miji. Hotou’gk-
Cdjans havke werd'djeniga e wap'ako'ngk haridiens, hirs-
pereswing.  Dasge'omers nipgitusi-ATmara hanigimysk arawi-
E'naga ciniplgili'dja'wing.  Algl djagl’hare nicpe hipgi'y wine.
Higiid'na hatei'ndiacans horawi'radjiwigs, bighfi'na &djs hak'-
djowak'8'rawin®'ne Harks" o'ywl'ni-gi djadjei’'s=dij p'3 horaws-
eErawigl'ji higk'agh' wi'i'ma hisge’ winigitt wimk*diong wing.
Hoteu'sendgre hagke' ragici’roedjawinipgt wi'y weak™iamiea
hofcintey’'norAnine  harfte wEgirik'djens,” wige'je.  “Han,”
arfnass.

Then the other tribes spoke to the Fremch. “Father, you

. know very well that the Winnebago are bad pecple. Just as a
big dog jumps on to a emall dog and would like to kil it, so the
Winnebape used to do to ve.  Let us therefore reduce them fo
gahes.”” The Frenchmav sgreed with them and said, “You
kave spoken the truth and I will help you. [ will let you go
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oo {if you wish) but the result would be simply that you will
reduce everyihing to asbes. This is what will happen if you
continue. You know that the Winnebago get very resourceful
when they starve. Thet iz his neture and therefore T will
take him home with me and fatten him up for vou. But yom
must Jo what I siow tell you. From whatever different places
you have come, go back to them. If you don't de it, as long &=
you live, never will I sell any amwmunition to you. If you de
not let up on the Wineebago, I will give them ammunition and.
lend them my men. ™Al right,” said they. i

Higlid'na mok™'aje &g hinygrd’ nik’d]sspanipra witedjejad’
waruti’ keraje’. Usnkel'gera wasagad'ra mowsi'reje. Waniggl' gl
beinusu'nteinik tclwagigi-A'naga, wi'rutewogi'nagn. Miedjaj™—
pegt, &gi gi-A'a wagiclle, hijuk ptaxdjl wopiags warl’djera
didmiga waltel'itanagijdnyei'eans wogdfie Nitacdjd'gera,.
tanijurs, waisgh'hera, wirudjei'ngtc woginaga, wawage'j«,
“NWik'djo'genjgixdjiwl g, ragiwaistond wire. Jighi'ganixdij waoed”
ho-ir#ni hic'ywi-e'ge. Hd'mjg ki'cip rawigl'fi, hagddjas t'e‘giji
honinlnawigi bolja’ tansk i homma'di hiregd'dja.  Wapo'yere
&'eip t's wa'unai‘yk*djana'ny rak'iri-o'gigiwal'reny,’ airek'djéna.
Padjoratywigi, p'adjert Boiciipdji hawong'wi-adje. Jigd'geni-
xdji ne"stera hijs ni-STat’yearswi-atgl.”

Then they scattered and the women end children were taken
into the boat. The mwen who ecould walk fast, walked. As
goor a8 he had brought them back near the fort, he gave them
food with which to sustsin themselves. When they were strong
epough, bhe bade them fles and gsve them good guns snd as
nuch food as they eould carry in their boats. Coffee, pugar,
bread and sll kinds of food he provided for thern and he said,
“Children a3 vou're about to flee (remember this). Never
hunt fish with o spear. ¥ou might thus let s fish escape and if
it dies later on and (the eperoy} hook a dead fizh gnd mspect it;,
they wil! say, ' This fish was spesred and got away and died and
therefore they (the Winnebago} have passed here. Likewise,
if you build a fire, always cover up the smbers, for if you should
throw any into the water (you would be detected).”™

Algl ningld’wak'arel'rens widjd'we. Te'ngk'a yowak'arai'reny,
howi'wis naji'regi niwd'gisik, hiragi'regi 8dja hixdje’sl hoird’se-
gers, howak'aratirena. B to'efji jegii nayes.
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Teins'gidis birg'nibera waxopinixdjiginpk'a, &dja k'srai'edjn
hadji're]e, womd'mgiratogl herege’ wagaiTeje, " DjasgsTaravit-
ca'fe” hipal'reglil. Wawageje, " Nizk'd]s"nzenigh'xdjiwins, Ho-
ten'sk'djans djsage’igners hirapereshigitdjs. Wirak'araxdji-
pegl ninige hatei'ndja borumainegieze, banke’ yape'razening.
Hihe'rqd hainigh'dis hask'i'wsjefne.  Bek'iiji hiregii'ni
yaréna, hiromphanegi honiwigiera hagke’ &dja wajanina.”

Then they went away in bomts snd returned to the lake.
When they ceme fo the narrow place, where the main body of
water lies, there they went ahend slong the lefi branch. Now
thie is sll of this.

After awhile the tribes came to 2ee the Frenchman, for it was
ahoutf the time fixed and they szid, “ How have you baen geiting
along?” Then he ssid, “Children, you know what kind of
people the Winnebago are. 'We waiched them very closely
but thev got away, in whal direction I do pot even know. In
the morning they were gone. I helieve they went down slream,
although I baven’t even hunted for them up stresm.’”

Nu'nige teing'gidig K'ok'irf'djgk'a hont'nej« hisge'xdji jadjn's
wk'dje hirowal'reje. Boyi'xdji nibe’ra hd'-ijg &djak'i horuxu’-
djiregh'dja woca-iyakono'girs walilask*. * Yak'irio‘giwal'rens.”
Jige ni-ok'ixfi'djega 2'dja hahiregad]y hatca’k’a howarafregi
hank'ipeTesiri'ni, nAnige’ &dja na'usté’ja ni-e'dja (k'u?) hadjar-
regl. " E-ak'iriogiwaltens.” NTUdjegs isa'wara, €'djahi haske
wadj'wepi'nigi. E'dja Waeereke' k'isageaa djansea’ki édja
wit'uoal'reje. Toip'drokers wadjel'regl. ““Fei aklining koany,”
al'rege. Pihi’ wawesi'winegi‘djn Wace'reke wa''nakee wawi-
wa'yyireje. Hagas'i'redjagxdji yak T n-ogiwal'reny,

Nanedra tegt'igk'iji warnxalvels. Hagiri'js, teant siniht'zdii
harfi’ziregi, #'dja LIg'ingl’reje hang’te woakeaineje.

Well, ali these different $ribes looked for the Winnebsgoe, for
they wished to trail them and Bl them. Now, sithough the
Frenchmap had expressly forbidden them, sure enough (the
Foxes) found a fish that had been spesred.  ““They've come past
here,” they said. However when they came to the fork of the
atream they didn’t know which way {the Winnebaga) had gons,
but they noticed embers in the water. *They've gone by
here.”  As it was impossilble to go to the end of the stream in
boate, all the half-breed Foxes got out (pnd walked).,  Soon they
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paw the oval lodges. “There they are,” they said. For that
reason the Foxes carefully looked them over and watched them.
They inquired about them and found cut that they bad passed by,
_ The road {irail} was visible, s0 they chased them- Somm a
cold autumn spell overtook them and they (the enemy) gave
up and returned bome,
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